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SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, Ze dne 11. ervna 1993 byl v Managui pfijat Opéni protokol k Mezi-
americké imluvé o vzijemné pomoci v trestnich vécech').

S Protokolem vyslovil souhlas Parlament Ceské republiky. Listina o piistupu Ceské republiky k Protokolu,
podepsand prezidentem republiky dne 12. Cervence 2019, byla uloZena u Generédlniho sekretaridtu Organizace

o

americkych statt, depozitife Umluvy, dne 17. fijna 2019.

Protokol vstoupil v platnost na zikladé svého ¢lanku 3 odst. 6 dne 7. dubna 2002. Pro Ceskou republiku
vstoupil v platnost na zdkladé odstavce 7 téhoz ¢ldnku dne 16. listopadu 2016.

Anglické znéni Protokolu a jeho preklad do Ceského jazyka se vyhla$uji soucasné.

') Mezinamerickd imluva o vzdjemné pomoci v trestnich vécech, pfijati dne 23. kvétna 1992 v Nassau, byla vyhldSena pod
¢. 54/2019 Sb. m. s.
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OPTIONAL PROTOCOL RELATED TO THE
INTER-AMERICAN CONVENTION ON -
MUTUAL ASSISTANCE IN CRIMINAL MATTERS

The member states of the QOrganization of American States;

BEARING IN MIND the Inter-American Convention on Mutual Assistance
in Criminal Matters adopted at Nassau on May 23, 1992 (hereinafter referred to as
"the Convention"),

HAVE AGREED to adopt the following Optional Protocol related to the
Inter-American Convention on Mutual Assistance in Criminal Matters:

ARTICLE 1

The states parties to this Protocol shall not exercise the right provided for in
Article 9.f of the Convention to refuse a request for assistance solely on the ground
that the request concern a tax crime in any case in which the request is from another

state party to this Protocol.

ARTICLE 2

‘The states parties to this Protocol, when acting as a requested state under the
Convention, shall not decline assistance "which requires the measures referred to in
Article 5 of the Convention, if the act specified in the request corresponds to a tax
crime of the same nature under the laws of the requested state.

FINAL CLAUSES
ARTICLE 3

1. This Protocol shall be open for signature by member states of the
Organization of American States at the OAS General Secretariat on and after January
1, 1994, and shall be subject to ratification or accession only by states parties to the
Conventmn

2. This Protocol shall remain open for accession by any other state that
accedes to or has acceded to the Convention under the conditions set forth in this

article.

3. Theinstruments of ratification and accession shall be deposited with the
General Secretariat of the Organization of American States.

4.  Each state may make reservations to this Profocol at the time of
signature, ratification, or accession, provided that each reservation is not
incompatible with the object and purpose of the Protocol.

5. This Protocol shall not be interpreted as. _affecting or restricting
obligations in effect under other international, bilateral, or multilateral conventions

that contain clauses governing any specific aspect of mtemauonal criminal assistance,

wholly or in part, or more favorable practices which those states might observe.
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: 6."  This Protocol shall enter into force on the thirtieth day following the
date on which two states parties have deposited their instruments of ratification or
accession, provided that the Convention has entered into force,

7.  FPor each state that ratifies or accedes to the Protocol after the depasxt
of the second instrument of ratification or accession, the Protocol shall enter into
force on the thirtieth day after deposit by such state of ils instrument of ratification
or accession, provided that such state is a party to the Convention.

8.  If a state party has two or miore territorial unifs in which different
systems of law govern mafters addressed in this Protocol, it shall state at the time
of signature, ratification, or accession whether this Protocol shall apply to all of its
territorial units or only to one or more of them.

9.  Statements referred to in paragraph 8 of this Article may be amended
by way of subsequent statements which shall expressly indicate the territorial units
to which the Protocol shall apply. Such subsequent declarations shall be transmitted
to the General Secretariat of the Organization of American States, and shall become
effective thirty days after the date of receipt.

ARTICLE 4

This Protocol shall remain in force as long as the Convention remains in
force, but any of the states parties may denounce it. The instrument of denunciation
shall be deposited with the General Secretariat of the Organization of American
States. After one year from the date of the deposit of the instrument of
denunciation, the Protocol shall cease to be in effect for the denouncing state, but
shall remain in effect for the other states parties.

ARTICLE §

.- The original of this Protocol, the English, French, Portuguese, and Spanish
texts of which are equally authentic, shall be deposited with the General Secretariat
of the Organization of American States, which shall forward authenticated copies of
the text to the United Nations Secretariat for registration,

The General Secretariat of the Organization of American States shall notify
the member states of the Organization and those states that have acceded to the
Convention and Protocol of the signatures and deposits of instruments of ratification,
aecession, and denunciation as well as reservations, if any. It shall also transmit to
them the statements specified in Article 3 of this Protocal

DONE IN MANAGUA, NICARAGUA, the elev&mh day of June, one
thousand nine hundred and ninety-three.
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OpPCNi PROTOKOL TYKAJICI SE
MEZIAMERICKE I'IMLUVY 0

Clenské staty Organizace americk§ch statfi,

MAJICE NA PAMETI Meziamerickou ﬁmiuvuf 0 vzédjemné pomoci ve vécech
trestnich p¥ijatou v Nassau dne 23. kv&tna 1992 (dale jen ,,Umluva®),

SE DOHODLY prxjmcmt nésledujici Opéni protokol tykajici se Meziamerické
umluvy o vzijemné pomoci ve v&cech trestnich:

CLANEK 1

Smluvni strany tohoto Protokolu nebudou vyuZivat prava, stanoveného v ¢1. 9 pism. )
Umiuvy, zamitnout Zadost o pomoc pouze z toho dlivodu, Ze se tato Zadost tykd datiového
trestného &inu, v pHpadech, kdy Zadost pochdzi od jiné smluvni strany tohoto Protokolu,

CLANEK 2

Smluvni strany tohoto Protokolu, kdyZ vystupuji jako dozadany stat podle Umluvy,
nebudou odmitat pomoc, ktera vyZaduje opatrem uvedend v &L 5 Umluvy, pokud &in uvedeny
v #4dosti odpovids dafiovému trestnému Sinu téZe povahy podle prava doZadaného statu.

ZAVERECNA USTANOVENI{
CLANEK 3

1. Tento Protokol bude otevien k podpisu &lenskymi staty Organizace americkych
stath v Generalnim sekretaridtu OAS od 1. ledna 1994 vietng a bude podlehat ratifikaci nebo
piistupu pouze smluvnimi stranami Umluvy.

2. Tento Protokol zistane otevien k pfistupu kterymkoli jinym statem, ktery
pristoupi nebo piistoupil k Umluvé za podminek stanovenych v tomto Slanku.

3. Ratifikaéni listiny a listiny o pfistupu budou uloZeny u Generdlniho
sekretaridtu Organizace americkych statd.

4. Kazdy stat miize udinit vyhrady k tomuto Protokolu pii podpisu, ratifikaci nebo
piistupu, pokud takovéa vyhrada neni neslugitelna s pfedmétem a Gelem tohoto Protokolu.

5. Tento Protokol nebude vykladan tak, Ze ovliviiuje nebo omezuje zdvazky
platné podle jinych mezindrodnich, dvoustrannych nebo -mnohostrannych tmluv, které
obsahu31 ustanoveni zcela & z&4sti upravujici n&ktery konkre i aspekt mezinarodni trestni
pomoci nebo piizniv&jsf postupy, které tyto stity mohou dodrzovat
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6. Tento Protokoi vstoupi v platnost tficatym dnem nasledujicim po. ‘dni, kdy dvé
smluvni strany uloZily své ratifikatni listiny nebo h’i’tmy o pfistupu, pokud jiZ vplatnost
vstoupila i Umluva,

7. Prokasdy dalti s

uiozam ratlﬁkaéni i;stmy nebe hstmy o pﬂstu
_stranou Umlmry

¢ Uzemnich &asti, vmchi zéieiz C f

temyg prohfési prl

al ozanych
budou-li

DANO VMANAGUE, NIKARAGUA, jedensctého Cervn
“devadesat tfi.

oku tisic devét set



